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這就是人生
翻開 這一本 滿佈 塵埃 的舊照
那天 婚禮 煙花 曾那樣 閃耀
藍天 與白雲 映襯著 妳的 淺笑
那時 鮮豔 曾是 唯一的 座標

轉眼 這一張 已經 變得很 模糊
指尖 觸碰到 歲月 留下的 荒蕪
朱紅 變淡了 就像 遺忘了 的當初
那些 溫度 隨日光 漸漸 散落

(男) 明白再好的 最終 也會 變舊
(女) 捉不緊 那些 溫柔
(合) 任由那 色彩 被時間 沒收

(合) 人生 沒法 躲避 的洗禮
(女) 看著 那彩色 慢慢 轉身 變灰底 (男：變作灰底)
(合) 繁華 的幻像 終究 要徹底 枯萎
(合) 剩下的 只是 腦袋 裡的 執迷
(男) 曾經 擁有的 (女：回頭 已消逝)
(合) 在這 個世界 只剩下 回憶 的殘骸 墊底

舊的 已過去 沒法 再次 去重塑
(女) 那些 喧鬧 變成了 寂靜 的路
(合) 只有 黑白 能將 這一生 記數

(男) 不必 哀悼 那褪色 的華麗
(女) 也不必 唏噓 這落差 的命題
(合) 其實 平淡裡 更有 另一種 執迷
(合) 記憶 是這輩子 唯一的 財富 瑰麗

(合) 人生 沒法 躲避 的洗禮
(女) 看著 那彩色 慢慢 轉身 變灰底 (男：變作灰底)
(合) 繁華 的幻像 終究 要徹底 枯萎
(合) 剩下的 只是 腦袋 裡的 執迷
(男) 曾經 擁有的 (女：回頭 已消逝)
(合) 在這 個世界 只剩下 回憶 的殘骸 墊底

(男) 相片 雖已 泛黃
(女) 感情 卻沒 搖晃
(合) 人生 便是 如此... 一場 夢境...
(合) 留下 記憶...


